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Text ISO 2080:2008 byl vypracován technickou komisi ISO/TC 107 „Kovové a jiné anorganické
povlaky“ Mezinárodní organizace pro normalizaci (ISO) a byl převzat jako EN ISO 2080:2009
technickou komisí CEN/TC 262 „Kovové a jiné anorganické povlaky“, jejíž sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do listopadu 2009 dát status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do listopadu 2009.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN (a/nebo CENELEC) nelze činit odpovědným za identifikaci libovolného patentového práva
nebo všech takových patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 12508:2000.

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou touto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

Oznámení o schválení

Text ISO 2080:2008 byl schválen CEN jako EN ISO 2080:2009 bez jakýchkoliv modifikací.
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Úvod

Termíny a definice obsažené v této mezinárodní normě (která je kombinovanou revizí ISO 2079
a ISO 2080) platí pro elektrolytické pokovování a jiné procesy povrchových úprav. Termíny a definice
nejsou vždy seřazeny v abecedním pořadí anglických termínů. Souvisící termíny, označující různé
alternativy daného procesu, byly seskupeny pod hlavní termín, jako např. u termínů „chemické
pokovování“, „elektrolytické vylučování“, „tryskání“, „čištění“ nebo „barevná anodická oxidace“.

Základní termíny a definice vztahující se ke korozi a elektrochemickým postupům používaným
v nauce o korozi jsou uvedeny v ISO 8044 a tato norma je nezahrnuje. Základní termíny používané
v chemii, elektrochemii nebo fyzice tato mezinárodní norma rovněž nezahrnuje. Definice takových
termínů lze najít v příručkách nebo slovnících z oboru chemie nebo fyziky.



1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma popisuje základní typy procesů povrchových úprav a poskytuje slovník, který
definuje termíny týkající se těchto procesů. Při tom je kladen důraz na praktické používání
v technologiích povrchových úprav kovů. Slovník nezahrnuje definice a termíny z oblasti smaltů,
žárově stříkaných povlaků ani žárového zinkování ponorem, pro které existují nebo se připravují
specializované slovníky. Ve většině případů nejsou zahrnuty základní termíny, které mají v oboru
povrchových úprav stejný význam jako v jiných odvětvích techniky a jsou definovány v příručkách
a slovnících z oboru chemie a fyziky. 

Konec náhledu - text dále pokračuje v
placené verzi ČSN.


